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1 JanabHelimue orpaHuYeHUs! 1eKOMIO3ULMOHAIM3MA: TMII0TE3a MOHOTOHHOCTH

M

2

I'unoresa moHoToHHOCTH (Kiparsky 1982, Levin & Rappaport Hovav 1998):
Word formation operations do not remove operators from lexical semantic representations.

IpenckaszaHus THIOTE36I MOHOTOHHOCTH O JCPHBALMOHHBIX COOTHOIICHHSIX MEXIY IJIaroiaMm
cocTosiHMs M riaronamu nu3menenus cocrostuus (Koontz-Garboden 2005):

a. CocTosHHS HUKOTA HE AEPUBUPYIOTCS HU U3 IPYTUX COCTOSHUM, HU U3 U3MEHCHUI COCTOSHHS.
Hexay3aTrBHOE H3MEHEHHE COCTOSIHUSI MOXKET JICPUBHPOBATHCS U3 COCTOSIHUM.

c. Hexay3aTnBHOe M3MEHEHHE COCTOSHUS HUKOIJa HE JICPUBUPYETCS U3 Kay3aTUBHOTO M3MEHECHUS
COCTOSTHHSI.

d. KayszartuBHOE W3MEHEHHE COCTOSHHS MOXKET JIEPUBUPOBATHCS W3 COCTOSIHUSL WIM W3
HEKay3aTHBHOTO N3MEHEHHS COCTOSHUSL.

COCTOSTHHSI: KpacHwiil, Xyooil, OypHOlL [0}
U3MEHEHHE COCTOSHMUS: KpacHems, Xyoembs, OypHems BECOME ¢
Kay3aTUBHOE U3MEHEHUE COCTOSHUS: KpacHums, xyoums, oyprums  \y CAUSE [BECOME ¢]

Bynewm pasnnuaTte aqibeKTHBHBIE cOCTOSIHUS (adjectival states, “property concepts” B Dixon 1982)
U pe3yJbTATHBHbIE COCTOSIHMA (farget states, Dixon 1982, Parsons 1990, Kratzer 2000) —
COCTOSIHHS, IPO KOTOpBIE HM3BECTHO, YTO UM IIPEIIIECTBOBANIO HEKOTOPOE Kay3HpyloIee HX
coObITHE.

Ipenckazanue B (la) BepHO TONBKO I aabeKTUBHBIX coctosHmil: B Koontz-Garboden 2005
MPEAJIaraeTcsi THIOMOTHYECKUH MaTepHall, CBUACTEILCTBYIOIIMI O TOM, 4TO CI0Ba, 0003HAYAOIIIE
PE3yIbTHPYIOLIME COCTOSIHUS OOBIYHO OOpa3yloTcsi OT TIJIAaroyiioB, B TO BpeMsl Kak CIIOBa,
0003HaYaOMNe aIBCKTUBHBIC COCTOSIHHS HE SBISAIOTCS AepuBatamu. Cp. aHITIHIICKHII MaTepHal
B (3): aIbeKTHBHOE COCTOSHUE red HE MPEINONAracT HUKAKOrO Kay3HpPYIOLIEro CoObITHS, a

“

)

(6)

)

OTIJIAroJIbHOE IIpuiIaraTenbHoe (mpuuactue) reddened, o06o3Ha4aroOmuii M3MEHCHHE COCTOSHUS,
MpeAnoaraer.

a.  This soil is naturally red; it has never been reddened.
b. # This shirt is reddened; it has never been reddened.

a.  benbe cyxoe, XOTs HUKTO €ro He CyIInII.

b. # benbe BBICYHICHO, XOTSI HUKTO €T0 HE CYILIL.

AHaJIOTHYHBIE CBUJICTENBCTBA HAXOMATCSA B BAIBIHMPH M BOCTOYHO-apMSHCKOM. THIONOTHMYECKH,
cuntaer Koon-I'ap6oieH, HaOIFOIat0TCsI TOJIBKO ICPUBALME U3MEHEHHN COCTOSIHUSI OT COCTOSTHHUH,

HO HC Ha060p0T U T. A., KaK 3TO 1 IPEACKa3bIBACTCs TUNOTE30i MOHOTOHHOCTH.

Banbnupu (Hale and Keyser 1998: 93)

adj. state non-causative causative
a. wirl wiri-jarri- wiri-ma- ‘GosbIon’
b. maju maju-jarri- maju-ma- ‘IuIoxoi’

BocToyHO-apMsiHcKuit (Megerdoomian 2002: 98)

adj. state non-causative causative
a. layn layn-anal layn-ats-nel ‘mmpokuii’
b. cor Cor-anal Cor-ats-nel  ‘cyxoit’

OcHOBHyI0 NpoOyieMy Julsi 3TOH TUIOTE3bl NPECTABIAIOT AHTUKAy3aTHBHBIE (IEKay3aTHBHBIC)
JIepHBalluH, IIUPOKO NPEICTABICHHBIE B S3bIKaX MUpA.

AHTHKay3aTHB B HHTAJIBIHCKOM U PYCCKOM

a. rompere ‘cioMats’ |/ romper-si ‘CIOMaThcs’
b. chiudere ‘3akpeite’ |/  chiuder-si ‘3akpbiThCs’

There is growing consensus, however, that the representation of inchoatives does, in fact,
include a CAUSE operator, as predicted by the MH given the fact that they are derived
from causatives.

C MHXOATHBHBIMH TJIarOJJaMH COYETACTCS HECKOJIBbKO pAa3JIMYHbIX THIIOB aJBepOHaIbHBIX
Momubukaropo. Hampumep, IUisi B UTAJIBIHCKOM C HHXOATHBAMH COYETACTCS per-00CTOSTENbCTBA
(per ‘from’), cp. (7), rae per-obcrositensctBo mMoauduuupyer snemeHt CAUSE B crpykrype
coObITHst 13MeHenust coctosius (Pustejovsky 1995):

a. Ma negli ultimi decenni il processo naturale si ¢ alterato per I’emissione inatmosfera di gas ...
‘Ho B mocieqHue JECSATUIIECTHS, CSCTECTBEHHBIH Ipolecc ObLI HAapyLIeH HeaTMOoc()epHbIMH
BbIOpOCamu raza’

b. Uno stabile stato evacuato a Pioltello, mentre in citt una tubatura interrata si rotta per il freddo.
‘B TTnonbTenso 3BaKyHpOBAaHO 3[aHHE, IIOCKOJIBKY B TOPOJIE MOA3EMHBIE BOJOMPOBOAHbIC TPYObI
CIIOMAJTKCh OT X0s10/a’

AHAJIOTHYHbIE TaHHBIE U3 HEMEILKOro S3bIKa, IIe MOJ00HBIC HAOMIOACHHS 3aCBUIETEIHCTBOBAHBI
JUT 00CTOSATENBCTB, BBOAUMBIX durch, n3 rpedeckoro (apo).
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McKoon & Macfarland 2002: NCHXONMHIBUCTHYECKHE OKCIEPHMEHTH IIOKA3ald, 4TO
AHTHKAy3aTUBHBIC HHXOATHBBI 00pa0baTHIBAIOTCS JOJIbIIE, YeM HEICPUBUPOBAHHBIC HHXOATHBBI, UTO
cBsi3aHO ¢ HanuuueM oneparopa CAUSE B cTpyKkType HepBBIX U C €ro OTCYTCTBHEM B CTPYKTYype
HOCTIeTHUX.

Haxonen, emie OIWH apryMeHT B IIOJb3Y THUIOTE3bI MOHOTOHHOCTH HMEET TEOPETHUYECKHUil
(MeTononornyeckuit) xapakrep. Tak yX yCTPOGHBI HCIOJb3yeMble HaMH (OpMaibHbIEC S3BIKH
(HEKOTOpBIN (OPMANIBHBIA S3BIK /IS TTOCTPOCHHS HMCXOJTHBIX CHHTAaKCHYECKHX CTPYKTYP M SI3BIK
CEeMAaHTHYECKON MHTEPIPETallu 3TUX CTPYKTYP), YTO TUIIOTE€3a MOHOTOHHOCTH BBITEKAET U3 3TOTO
YCTpPOHCTBA aBTOMATUIECKH.

B camoM pgene, MOIy4HMB HEKOTOPYIO CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTypy M HWHTEpPIPETAINIO ee
TEPMHUHAIBHBIX Y3JI0B, Mbl MOKEM KOMMO3UIMOHAIBHO MHTEPNPETUPOBATh HETEPMHHAIIBHBIC Y3IIbI
CHHM3Y-BBEpX, TOJIbKO HapamuBas (WM, [0 KpaiHEH Mepe, HE W3MEHs) HHTEPIIPETALUIO
npensIyiero ysna. [IpeamnoaokuM, 4To y Hac eCTh CHHTaKCHYeCKasi CTPYKTypa ¢ (POHOJIOTHYECKU
HEIyCTBIMH Y3J1aMH O, B ¥ Y, IPUYEM OL BETBUTCS, Y HE BETBUTCSH, a [3 MOXKET BETBUTHCSI MM HE
BETBHUTHCS.

[Monoxum, nanee, 4yTo Mbl pacrojiaraeM HMHTEprnperanueil ysna f (M3 cnoBapsi WIM B pe3ylibTare
KOMIO3HLMOHAILHONW MHTEPIPETAllH BHYTPEHHUX Y3JI0B f):

[BT1=Ap:... Apu[d(p1...pn)], THE N > 0

Torna, kakoii Obl HE OblTa MHTEPIIPETALIUS Y31 Y, MBI HE CMOXKEM MOJIYYHTh JUIsl OL HHTEPIIPETALIUIO
(10), ncrronp3yst 0OBIYHBIE NPaBHIIa KOMIIO3HINH (ANIIIMKAIMS U IPEAUKATHAS KOHBIOHKIINSA):

[ol = Aq:...Agm[W], rne m > 0, y — cobcTBenHas nogdpopmyna ¢(p,...pn)

OT0 KaK pa3 M O3HAYaeT, 4TO NPHU CTAHAAPTHBIX MNPABMIIAX KOMIIO3ULIUM HEBO3MOXKHBI TaKue
oneparopel, Kak Y, — OIEPaTOpbl, «CTHPAIONIHE» (pParMeHThl HMHTEPIPeTaluy Mpeablayen
cTpyKTyphl. Ecnu npeanonoxurs, 9To MOp(heMbl — y3/Ibl B CHHTAKCHYECKOH CTPYKType (IIOAXO,
NPUHATHIN, HAIPUMED, B TUCTPHOYTUBHON MOP(OJIOTHH), TO MBI KaK pa3 MoJIy4aeM HOATBEPKICHHE
THIIOTE3bl MOHOTOHHOCTH.

KpuTnueckum it 9TOro pacCyXAeHUs SBISIETCS TO OOCTOATEIBCTBO, YTO MEPEMEHHBIE P...Dn
JIOJDKHBI 00513aTeIbHO BXOIHUTH B ¢. MHaye BO3MOXKEH A-TepM C abCTpakuUei M0 MepeMeHHbIM, He
BXOJSILLIMM B TEJIO TEPMa, KOTOPbIH OepeT BhIPKEHHs ONPEAENICHHOTO THUIIA, a BO3BPAIaeT BCeraa
OHO M TO 3ke. Jlns mpuMmepa paccCMOTpPUM oOIepaTop, KOTOpbIi Oeper 00Ol mpemukar Hax
coObITHsIME (BBIpaXKEHHE THMA (S, t)), a BO3BpAIllAeT, HAPUMEP, BCET/Ia OJMH U TOT XK€ MPEAUKAT
Haj coObITHsAME Ae[ecTh(kamma)(e)]. Takoit onepaTop OyaAeT UMETh CIIEYIOIINIA BU:

AQys, pre[ecTh(kama)(e)]

(12)

Torma npu mHTepnperanmu areHTuBHOH VP [\p Bacs [vp ecTs kamry]], k KoTOopoil mpuMeHsieTCs
onepatop (11), mbI motepsiem undopmaruo o6 arexce, cp. (12).

Ae[ects (kama’)(e)]

AQs, phe[ecTs (kama’)(e)] Ae[ects (kama’)(e) A Agent(Bacsi')(e)]

Bacs  Axhe[ects(kama’)(e) A Agent(x)(e)]
AP yhxhe[P(e) A Agent(x)(e)] Ae[ecTs(xama’)(e)]
AxAe[ectb/(x)(e)]  Kama'
Takoit (okyc BO3MOXKEH poBHO moromy, uTo B (11) mepemennas Q, MO KOTOPOW MPOHCXOAUT
a0CTpaKIys, He MMEET BXOXK/CHHUH B TeJIe TepMa.
TeMm He MeHee, UMEIOTCSI «JIeTalIbHbIe» CIIOCOOBI BBINTH 3a IPE/Ielibl HHTEPIPETALMU U CTAHIAPTHBIX
NpaBWJI KOMIIO3WIMM M, HE CMOTPSA HHM Ha 4YTO, IOJYYUTb HHTEPHPETALMIO CO CTEPTHIMHU

¢parmenTamMy. OTO BO3MOXKHO IpH IOMOLIM HOCTYJATOB 3HAYEHHs] — MOIUHEHIIEro u
MPaKTUYECKH HUYEM HE OIPaHMYEHHOTI0 MEXaHHU3Ma.

2 TlousiTMe MoOJeJIH

TeopeTHKo-Mo/IeIbHasl CEeMaHTHKa — JTO MOJAXO0/] K 3HAYCHHIO NPH ITOMOIIK Mojesei. Mopenn —
9TO MareMaTHYEeCKHe CTPYKTYpBbI, BKIIOYAIONHEe (KaK MHHHUMYM) OMH WM 00jee YHUBEPCYMOB U
MHTEPIIPETHPYIOILYIO (QYHKIIHIO.

Hanpuwmep:

(13) M=(D, T

(14)

Q

D — HemycToe MHOXECTBO MHIMBHIOB B Halield Monenu, | — uHTepnperupyromas GyHKIHs 13
MHOoxecTBa EP BBIPQXKCHUIT, 0003HAYAONINX HHANBUAOB 13 D, Bo MHOecTBO D.

LE°—>D

Wurtepnperaiust BeIpaxeHUst 00BIYHO 0003HAYACTCSI ABOMHBIMU KBagpaTHbiMu cKoOKamu [ X]].
BosbmeM BblpaskeHHnE MATBYMK. MOKHO 33aTh BOIPOC!

KakoBo 3Ha4yeHHe BBIPKECHUS MATBYUK?

B TeopeTnko-MOAeNpHONH CEMaHTHKE 3TOT BOIPOC HE HMMeeT cMbicia. VHrepnperaius j000ro

BBIPaXKCHUSI MOXET OBITH TOJBKO OTHOCHTENHFHO KOHKPETHOH MoJend. TakuM oOpa3oM, MOXHO
CIPOCHUTH:

(Q.) Yro ectb [[MaJI];‘-[HK]]M?

(A,) [Manpunk ]]M [=I(mansuuk)] : B= {d € D}



OueBHIHO, MOXKHO MPUAYMaTh OECKOHEUHOE KOJIMYECTBO MOJECIICH, MOX0KHUX Ha M, HO C pa3sHBIMU
UHTEPNPETUPYIOIUMH (QYHKIHUAMH, TAaKUMH YTO MHTEpPIPETallls BBIPAKEHUS MaJbYHK Oyner
Ppa3IMYHON.

3 TlonsaTHe «ueaeBbIX» (I0NMYCTUMBIX) MOeel
Bozbmem Bripaxkenne aeBouka. [1ycts

M

(15) [meBouka]”: G={d € D}
MoxHo mpencraBuTh cedbe monenb M Takyro, uyTo MHOXecTBa B u G Oyayr mepecekarbes WM
coBnanath. Kakercs, 4To Takas Moneib He OyleT aJeKBaTHO OTpaXkaTh 3HAYCHHE BBIPOKCHHH
MaJIbYMK U IEBOYKA.
ITosToMy B TEOPETHKO-MOAENBHOM CEMAaHTHUKE MCIIOIb3yeTCs IHOHATHE LENEBBIX (HOMYCTUMBIX,
intended) Moneneil. IT0 MOJEIH, B KOTOPHIX BEPHBI BCE BBIPAXKCHUS U3 HEKOTOPOT'O CITUCKA aKCHOM,
WM TIOCTYJIATOB 3HAYCHHUSI.

4 Tlocryaatsl 3nayenus (I13)
J171s1 BEIpa)kKeHUH MaJIbYMK U IeBOYKA MOXKHO BBECTH CIEAYIOLIMN NOCTYaT 3HAUCHUS:

(16) [Vx [ manbuuk'(x) — —aeBouka'(x)]

OJIMH U3 U3BECTHEHUIIINX TIOCTYJIATOB 3HAYECHHUA — MOCTYJIaT XOJOCTAKA.

(17) Cuibhas ero Bepcus (Quine 1951):
VX, [x00cToK'(X) <> [4eoBek'(X) A My:K4HHA'(X) A B3POCIBIii'(X) A —iKeHaThIii'(X)]

(18) Cnabas Bepcus (Carnap 1952):
VX, [xo0cTK'(X) — [4esmoBek'(X) A MyK4YHHA'(X) A B3POCIBIH'(X) A —KeHAThIH'(X)]

Jlpyroit n3BecTHBIi OCTYJIAT KacaeTcsl npuiaaraTenbHbix (Bennet 1976):
(19) OVP, e, oy VX [Mpodeccuonanbubiii'(P)(x) — P(x)]
4.1 113 ¥ KOMNO3UIMOHAJILHOCThH

HpI/IBeL[CHHLIe TIOCTYJIaThI BBIITISAAAT JOBOJIBHO 66306I/ILLHO. OL[HaKO BO3MOXXHOCTb HEOIpaHUYCHHO
TIOCTYJIMPOBATh NOCTYJIAThl 3HAYCHUE CBOAUT HA HET MPUHIMUIT KOMITIO3ULIOHAJIBHOCTH.

PaccmoTpuM mocTynmaT 3HaueHWsS Uil MPHUCTaBKU un-, npemnoxeHHelid B Dowty 1979. Ilycts
rJIaroiisl THIa pack COOTBETCTBYIOT CIIEIYIOIIEMY BbIPAXKEHHUIO:

(20) pack' =2Ayix [CAUSE(P(x), BECOME (packed'(y)))]
Torma

(21) VP, V. Vp; [un'(Ax [CAUSE(P(x), BECOME (p))]) <> Ax [CAUSE(P(x), BECOME (—p))]]

OueBUIHO, YTO TAKOW IOCTYJAT NPOTHUBOPEUMUT «IyXy» KOMIO3HLHOHAIBHOCTU: (yHKIMS un'
NPUMEHAETCS B OJHOM MECTE, 4 MEHSAET MHTEPIPETALMIO COBEPIIEHHO B JIPYIrOM MECTE BHYTPHU €€
apryMeHTa.

IMocTynaTel 3HAYECHKS TODKHBI OBITH OTPAHHYCHBI.
4.2 YpoBeHb 06001IeHMIT

OrpaHuyeHuss Ha TOCTYJAThl 3HAYEHHS MOTYT ObITh (OPMANBHBIMH («IOIYCTHMBI MOCTYJIATHI
TOJIbKO TAKOT'O-TO BU/a / 00aiarolne TAKUMU-TO (JOpMalIbHBIMH CBOWCTBAMMY), OJTHAKO TT0JOOHbBIC
KPHUTEPUH OYEHb TPYIHO CHOPMYIHPOBATD.

Jpyroit moaxox — Merojonoruueckuil. MccienoBarenb J0ODKEH CTPEMHUTHCS K MAKCHMAIbHBIM
0000IIIEeHNsIM, TT09TOMY BBEJACHHE MOCTYJIATOB 3HAYCHUH /JIs OrPaHUYCHHBIX KJIACCOB EIUHHIL
JIOJDKHO OBITH OCJICTHUM CPEJICTBOM.

5 Case study: peueBble mpeaAUKAThI 00bEKTHOT0 KOHTPOJIst (MuHop 2004)
PaccmoTpuM criepyromye raaroiasl B HEMEKOM SI3BIKe:

bitten (IpocHTs),

befehlen (Benetsb, IpUKa3ath),

erlauben (pa3peuiats) / verbieten (3anperars),
raten (coBeToBath) / empfehlen (peKOMEH0BATH),
versprechen (obewmars), wiinschen (>xenats).

Bce 9TH riarosnsl, 3a HCKIIOYEHUEM versprechen, SIBISIOTCS TJ1arojiaMu OObEKTHOTO KOHTPOJI, a
versprechen — npeIuKaT CyObeKTHOTO KOHTPOJIS.

(22) Maria; hat Peter; gebeten | befohlen | empfohlen [PRO,; « eine Flasche Wein zu kaufen).
Mapus nonpocuia / Benena / mocoBeropaia [lere KynuTh OyThUIKY BUHA.

(23) Maria; hat Peter;j versprochen [PRO; » eine Flasche Wein zu kaufen].
Mapust oberana Ilere kynuTb OyTbUIKY BUHA.

Paznuuneie Teopun (Chierchia 1984, Dowty 1985, Cormack & Smith 2002, 2004) o0wsicHsOT
BbIOOp KOHTposutepa PRO noctynaramu 3HaueHUs.

B Chierchia 1984, rae npeanonaraercs, 4To MHQUHUTHBHBIC JIOMOJHEHUS TIEPEBOISATCS B QYHKIIUH
Tuna (e, t), IpeIaraeTcsi ClieAyIOLHe OCTYJIaThl:

(24) force' (AP)(x)(y) <> M P (TH(force', x, y)),
rae M — HeoOxonuMblii MopanbHblil onepatop, a TH — ¢yHkius, BeIOMparomas 13 MHOXKECTBa
apryMeHTOB IpeIUKaTa apryMEHT C POJIbIO TEMBI (IAl[UEHCa).

(25) promise' (AP)(x)(y) < M P (AG(promise', x, y)),
rie AG — dyHkiuMs, BbIOMparolas U3 MHOXKECTBAa apryMEHTOB MpeJUKaTa apryMEHT C pOJbI0
areHca.

Taxoii moxxox Majo 4Tto OOBsCHsSET, Oojiee TOro, OH IMIUPUYECKH HeanekBaTeH. CylIecTBYIOT
TJIaroJIbl, JOIYCKAOMINE «CABUTI KOHTPOJISD U «PACHICIUICHHBIN KOHTPOJIB):



(26) Ich; habe Peter; gebeten [PRO; erschossen zu werden).
S nonpocun IleTro, 4T0OBI MEHST 3aCTPEIHIIH.

(27) Ich; habe Peter; versprochen [PRO; eingeladen zu werden].
51 obeman [lete, uTo ero nmpuraacsr.

(28) Peter; hat Maria;j gebeten | versprochen [PROij zusammen ins Kino zu gehen).
IMers nonpocui / oberan Matiie, 4To OHU BMECTE NMOHIYT B KMHO.

OnHaKo ApyTrHe TIaroibl He JOIMYyCKAIOT ATHX SIBICHHIH:

(29) ‘?7lch,- habe Peter; befohlen | empfohlen erschossen zu werden.
(30) " Peter, hat Maria; befohlen | empfohlen zusammen ins Kino zu gehen.

[pemaraemoe 0OBsICHEHHE: BBHIOOP KOHTpPOJUIEpA M BO3MOXKHOCTb CABUra M pacILICIICHHS
KOHTPOJISI OOBSICHSET HAJTMYMEM Y IJIaroJia MOCTYJIaTOB 3HAYEHHS! CIIELYIOIIEero TUIIA:

(31) YwVPVxVy [[upocuts]"(P)()(x) = Vw’ [R(w ) (w)(x) = [CAUSE]" (P)(»)]]

IocTynat 3HaueHus (31) rOBOPUT, YTO €CIIH BEPHO, YTO X HOMPOCHII Y clieNaTh P, To B J1F000M Mupe,
COBMECTHMOM C TE€M, 4YTO X (FOBOPHT, 4YTO) XO4YeT B W, ¥ Kay3uWpyeT peanusanuio P, rme P —
HHTEepIpeTalys HHQUHATUBHOM KIIay3bl.

(32) YwVYPVxVy [[mpocuts]"(P)(¥)(x) — Yw’ [R(w ) (w)(x) — [BENEEF]" (P)(x)]]

DTOT MoCTyIaT 3HAYEHUsI TOBOPUT, YTO €CIIM BEPHO, YTO X MOIPOCUII ) CAENaTh P, To B II060M MHpe,
COBMECTHUMOM C T€M, UYTO X (TOBOPUT, YTO) XOUET B W, pean3alys P BbIroJHa JUIS X.

O6o01menne: B KadyecTBe KOHTposIepa (MM OZHOTO U3 KOHTPOJIEPOB) MOXKET BBIOMPATHCS JIUIIb TOT
aKTaHT BEPIUIMHHOIO Mpeaukara, KoTopelii cBs3an ¢ P otHomenneM CAUSE wimu BENEF B
IIOCTYJIATE 3HAYCHUS JUIS 3TOTO MPEANKATA.
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CpaBHl/ITb TIOAXO0[ K JIEKCUYECKOMY 3HA4YCHUIO, l/ICHOJ’Ib?ny}OLlIl/Iﬁ TIOCTYJIaThl 3HAYCHUS, U IIOAXOM, HCHOHLSy}OLL[PIPI TOJIKOBAHHUA
JICKCUYECKHUX CIMHHUILL (a la MockoBcKasi ceMaHTHYECKast uucona), M OTBCTUTH HA CIICIYIOUIUE BOIPOCHI.

1. Kakwue sIBICHHS MOTYT OBITh ONMCAHBI Ha «S3BIKE» NOCTYJIATOB 3HAYCHHSA M HE MOTYT OBITH ONMCAHBI IPH HOMOIIN
TosnkoBaHuit? [IpuBeUTE MPHMEPHI.

2. BepHo JI1, 4TO 000€ TOJKOBAaHME MOXKET OBITH npeo6pazoBaHo B MOCTyJIaT 3nadeHnsn? Ecmu HET, NMPHUBCANUTC
TIPUMEPBIL.

3. BepnHo s, uyto smobGoe 0000IIeHHE HAJ TOJIKOBAHMSIMHM MOXKHO BBIPa3UTh Kak 0000LIeHME HaJ MOCTyJIATaMU
3HaueHust? Eciu HeT, npuBeIUTe IPUMEpBL.



